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FASZINATION VERPACKUNG
A FASCINATION WITH PACKAGING



Weroca Kartonagen wurde 1969 gegründet und kann damit auf 
mehr als ein halbes Jahrhundert Know-How in der Herstellung 
und Veredlung von hochwertigen Verpackungen zurückblicken. An 
unserem Standort in Bielefeld fertigen wir heute eine Vielzahl an 
unterschiedlichen Produkten aus Karton, Feinstpapier, Kunststoffen 
und nachhaltigen Materialien.

Unser Kerngeschäft ist die Konzeption, Gestaltung und Fertigung 
von hochveredelten Verpackungen. Für die Food-Industrie fertigen 
wir ein breit gefächertes Sortiment an take-away Verpackungen wie 
Burger-Boxen, Wrap-Verpackungen, Kuchenkartons und sonstige 
Snackverpackungen.

Unsere Produkte werden von Bielefeld aus weltweit vertrieben. 
Unser Produktionsstandort Bielefeld in Ostwestfalen-Lippe garantiert 
kurze Wege in alle Richtungen.

Qualität, Zuverlässigkeit und schneller Service sind dabei die 
Säulen unserer Unternehmensphilosophie. Und natürlich immer 
wieder Ideen für innovative Verpackungskonzepte, die unseren 
Kunden neue Vermarktungschancen für ihre Produkte eröffnen.

Wir freuen uns darauf, Sie kennenzulernen.

ÜBER UNS
ABOUT US

Weroca Kartonagen was founded in 1969 which means that we are 
now able to look back on more than half a century of expertise in the 
manufacture and finishing of high-quality packaging. On our premises in 
Bielefeld, we now manufacture a multitude of different products made 
from cardboard, high-quality paper, plastics and sustainable materials.

Our core business is the conception, design and manufacture of 
high-class hangtags, tissue paper and die-cut inserts for the clothing 
industry. For the food industry, we manufacture a diverse range of 
take-away packaging such as burger boxes, wrap cups, cake boxes 
and various other types of snack packaging.

These products are distributed worldwide from our Bielefeld site. With 
our Bielefeld production site in Ostwestfalen-Lippe, we can guarantee 
that our goods won't need to travel long distances in any direction.

Quality, reliability and fast service are the pillars of our corporate 
philosophy. And of course we are always coming up with new ideas for 
innovative packaging concepts that open up new marketing opportunities 
for our customers' products.

We look forward to getting to know you.
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KREATIV CREATIVE

Gemeinsam entwickeln wir individuelle Lösungen für Ihre 
Produktverpackung. Denn: Der erste Eindruck zählt!

Together we come up with individual solutions for your product 
packaging. After all – first impressions count!

ALLES AUS EINER HAND
EVERYTHING FROM A SINGLE SOURCE

Von der Idee bis zum Endprodukt – wir stehen Ihnen mit
langjähriger Erfahrung zur Seite.

From the idea right through to the end product – we are there to
offer you support with our many years of experience.

LEISTUNGSFÄHIG CAPABLE

Qualität, Flexibilität und Zuverlässigkeit sind für uns selbstverständlich.

We provide quality, flexibility and reliability as a matter of course.

GRÜN GREEN

Unsere Verpackungen sind umweltfreundlich! Sie sind nicht
nur recyclebar, sondern haben auch eine kunststofffreie, 

fettabweisende Beschichtung - ganz ohne Plastik.

Our packaging is environmentally friendly! Not only is it recyclable,
it also has a plastic-free, oil-repellent coating – completely without

the use of plastic.

WARUM WEROCA?
WHY WEROCA?
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FSC®

Der ressourcenschonende Umgang mit Rohstoffen hat für uns als 
produzierendes Unternehmen einen sehr hohen Stellenwert und 
daher sind wir FSC®-zertifiziert. Der FSC® (Forest Stewardship Council®) 
steht für die Förderung der umweltfreundlichen, sozialförderlichen 
und ökonomisch tragfähigen Bewirtschaftung von Wäldern. Alle 
Produkte, die mit dem FSC®-Label gekennzeichnet sind, bestehen 
ausschließlich aus FSC®-zertifiziertem Papier. Außerdem wird 
garantiert, dass diese Produkte aus Rohstoffen gefertigt sind, die 
aus einer verantwortungsvollen Waldwirtschaft stammen. Das schont 
den Wald und trägt nachhaltig zu dem Schutz der Wälder bei. 
Profitieren auch Sie als unser Kunde von der hohen Glaubwürdigkeit 
und dem positiven Image des FSC®-Siegels, indem Sie die Produkte 
aus FSC®-zertifiziertem Papier einsetzen.

As a manufacturing company, careful use of commodities plays an 
essential role for us. One example is our FSC® certification. The FSC® 
(Forest Stewardship Council®) supports the economically sustainable, 
environmentally and socially responsible forest management worldwide. 
The FSC® label ensures that the products carrying it are made of 
responsibly harvested and verified resources and consist entirely of 
FSC® certified paper. Not only the forest but also our customers benefit 
from this certification when they use products made of FSC® certified 
paper and thus enjoy high credibility and benefit from the positive 
image of the FSC® label.

WIR SIND ZERTIFIZIERT
WE ARE CERTIFIED
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VERPACKUNGEN PACKAGING
Rundum schön verpackt

Beautifully packaged down to the last detail

SNACK-TO-GO SNACK TO GO
Alles für Unterwegs

Everything you need for food on the go

TRAYS & SCHALEN TRAYS & DISHES
Unsere Spezialität

Our speciality

BANDEROLEN PAPER SLEEVES
Ein Weroca Original

A Weroca original

ANHÄNGEETIKETTEN HANGTAGS
Der Blickfang und Markenbotschafter
Eye-catching and a brand ambassador

OBST & GEMÜSE FRUIT & VEGETABLES
Nun kann die Früchte Zeit kommen

Ready for fruit season
 

SCHUBER SLIPCASE
Das zusätzliche „Kleid“ für Ihre Verpackung

The additional "dress" for your packaging

LAGERPROGRAMM STOCK RANGE
Für jeden etwas dabei
Something for everyone 

INHALT
CONTENT 
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Ob Verpackungen als Faltschachtel, Kissenverpackung, laschenge-
klebt, mit Steckverschluss oder Aufhängung, Automatikboden, 
Spitzformen, Sichtfenster mit Hinterklebung – wir können eine 
Vielzahl von Varianten in unterschiedlichen Ausführungen und 
Materialien herstellen. Wir helfen und beraten Sie gerne bei der 
Auswahl der richtigen Verpackung, abgestimmt auf Ihr Produkt. 
Unsere Spezialisten helfen gern bei der Ideenfindung.

Whether you are looking for packaging in the form of a folded box, 
padded packaging, with glued-down tabs, with tuck-in tabs or ready to 
hang up, with an automatic locking base, conical shapes, with a glued-in 
viewing window – we can manufacture a multitude of different 
versions and materials. We would be happy to help and advise you in 
the selection of the right packaging to suit the requirements of your 
product. Our specialists will be happy to help you develop your ideas.

GESCHMACKVOLL VERPACKEN IST UNSERE LEIDENSCHAFT
TASTEFUL PACKAGING IS OUR PASSION

VERPACKUNGEN
PACKAGING
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EINFACH UND ZWECKMÄßIG
SIMPLE & SUITED TO PURPOSE

Krempel- und Steckverpackungen, die einfachen Formen der 
Verpackung, kommen ganz ohne Klebung aus. Die Verpackung ist 
schnell und intuitiv aufgerichtet: Einfach die Seiten und Laschen 
falten oder krempeln.

A simple form of packaging – cardboard boxes and packages that are 
simply folded and slotted together without the need for glue. The boxes 
are quick and easy to assemble: simply fold up to form the sides and 
tuck in the tabs.

GROß ODER KLEIN
BIG OR SMALL

Durch den Einsatz modernster Technik können wir Produkte in 
einer breiten Formatauswahl anbieten. Vom Tortenkarton und 
der Berlinerbox für die Konditorei bis zum kleinen Tütchen aus 
Papier zur Aufbewahrung von Ersatzknöpfen ist alles möglich.

The use of the very latest machines in technology means that we can 
offer our products in a wide range of formats. It’s no problem at all for 
us to switch from manufacturing a cake box or a doughnut box for a 
bakery to making little paper bags for spare buttons.

MATERIALIEN
MATERIALS

Durch eine breite Auswahl von Materialien geben wir Ihrem 
Produkt ganz besondere Eigenschaften. Je nach Anforderungen 
besonders umweltfreundlich oder mit maximaler Barrierefunktion. 

A wide range of raw materials are offering specific properties to your 
products. Depending on your needs it can be more sustainable or with 
high barrier characteristics.

SPITZENSACHE
ON POINT

Auch Verpackungen in Spitzform sind kein Problem. Wir produzieren 
zum Beispiel ungeklebte, einfache Trays oder geklebte Trays mit 
kleinen Raffinessen, wie Dipp- und Soßenfächern sowie mit 
Stanzungen zum Einhängen von kleinen Behältern.

We can also produce packaging in pointed shapes without a problem. 
For example, we produce simple no-glue trays or glued trays with little 
refined touches such as sections for dips or sauces and with punched 
holes to attach small containers.
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BURGER BOX UND WRAP CUPS
BURGER BOXES AND WRAP CUPS

Die Burger Boxen sind der Klassiker schlechthin. Wir stimmen uns 
mit Ihnen ab und produzieren von der einfachen Ausführung in 
Standardgröße bis hin zur XXL Burger Box im Sonderformat. Der 
Wrap Cup ist zweckmäßig, praktisch und die optimale Präsentation 
und Aufbewahrung für runde und gerollte Snacks.

Our burger boxes/clam shells are quite simply our classic product. We 
discuss your needs with you and can produce a suitable range of 
boxes, from our simple standard size design up to the special format 
XXL burger box. The wrap cup is functional, practical and the ideal way 
to present and store round and rolled snacks.

SNACKBOXEN UND SCHÜTTEN
SNACK BOXES AND FRENCH FRIES BOXES

Die Snackbox mit Deckel darf natürlich nicht fehlen, egal ob als 
Faltschachtel mit Automatikboden oder bereits aufgerichtet und 
einsatzbereit. Für Pommes Frites sind die Schütten heute nicht 
mehr wegzudenken. Neben den salzigen Snacks eignen sie sich 
auch ideal für Quarkbällchen, Donuts und vieles mehr.

Our snack box with lid is one of our most popular products, whether 
you choose a folding box or a box with automatic locking base, or one 
that is already assembled and ready to use. Our French Fries boxes 
have now become an important component of our range. Besides 
being ideal for salty snacks, they are also perfectly suited to quark 
balls, doughnuts and much more.

ASIABOX UND SPITZTÜTEN
ASIA BOX AND POINTED BAGS

Die Asiabox in der flüssigkeitsdichten Ausführung ist die Verpa-
ckung, wenn es um asiatische Köstlichkeiten geht, die mit Soßen 
verfeinert werden. Die Spitztüte ist der ideale Begleiter für 
Pommes, Bubbel-Waffeln, Churros und Co. Als Highlight können 
wir unseren Spitztüten auch noch ein Dipfach hinzufügen.

The liquid-tight version of our Asia box makes the perfect packaging 
for Asian delicacies served with an added sauce. Our pointed bags are 
the ideal companion for French fries, bubble waffles, churros and the 
like. For a special highlight, we can also add a dip section to our 
pointed bags.

PIZZATASCHE UND PASTABOX
PIZZA SLICE AND PASTA BOXES

Für das schnelle Stück Pizza unterwegs eignet sich unsere Pizzata-
sche hervorragend. Die Pizzatasche hat dabei ein großes Einsatz-
gebiet und eignet sich ebenso optimal für zum Beispiel Flammku-
chen und Focaccia. Die Pastabox ist dabei noch vielseitiger 
einsetzbar und für alle Leckereien geeignet, die mit Soßen und 
Dressings zubereitet werden. Damit ist die Pastabox auch für 
Salate bestens geeignet.

Our pizza bags are the perfect solution for a quick piece of pizza to go. 
Although our pizza bags actually have a wide range of uses and are 
just as well-suited to tarte flambée or focaccia. Our pasta box is even 
more versatile in its range of uses and is perfect for any delicacy that 
is served with a sauce or a dressing. This means that the pasta box is 
also ideal for salads.

ALLES FÜR UNTERWEGS
SNACK TO GO
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Wir statten Sie mit allem, was zum klassischen To-Go/Außerhaus-
verkauf gehört, aus. Dabei nehmen wir gerne Rücksicht auf 
Sonderformen und Formate passend für Ihre Artikel. Zusammen 
können wir individuelle Designs entwickeln und Materialien auf 
Ihr Produkt abgestimmt aussuchen. Oder Sie schauen einfach in 
unserem umfangreichen Lagerprogramm.

We can provide you with everything you need for a classic takeaway/-
to-go service. We are happy to take into account of any special shapes 
or formats you need to fit the articles you are selling. Together we can 
develop individual designs and source materials that match the 
requirements of your product. Or you can simply take a look at our 
extensive stock range.
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Wir fertigen für Sie individuelle Schalen, Trays und Zweikammer- 
Trays, ganz nach Ihren Wünschen und Angaben – abgestimmt auf 
die Eigenschaften Ihres Produkts. Gerne entwickeln wir mit Ihnen 
neue Ideen für Verpackungskonzepte, sodass neue Vermark-
tungschancen für Ihren Artikel entstehen.

We can manufacture individually designed dishes, trays and two-section 
trays, completely according to your wishes and specifications – to suit 
the requirements of your product. We would be happy to work with 
you to develop new ideas for packaging concepts in order to create 
new opportunities to market your article.

SNACK TRAY / TRAPEZSCHALE
SNACK TRAY / TRAPEZIUM BOX

Die Trays für den schnellen und flexiblen Einsatz: Als einfaches 
Tray zum Überreichen von Speisen und Snacks oder funktionell 
mit Mikrowellen- und Backofeneignung für Ihre Anwendungen. 
Wir beraten Sie gern, damit Sie für Ihr Produkt die optimale 
Ausführung erhalten.

Our trays are ideal for fast and flexible use – as a simple tray for 
serving meals and snacks, or more functional with suitability for 
microwave and oven use, depending on your needs. We would be 
happy to advise you to make sure you get just the right version for 
your product.

SNACKTRAY MIT DECKEL
SNACKTRAY WITH LID

Ebenso, wie die Standardtrays, sind Trays mit Deckel ein dauerhaf-
ter Begleiter für unterschiedliche Snacks und Lebensmittel. Auch 
die Snackschiffchen dürfen nicht fehlen: auf Street-Food-Festivals 
und im Bereich des Fingerfoods sind sie bereits ein fester 
Bestandteil.

Just like our standard trays, trays with a lid have long been a great 
companion for a wide range of different snacks and food items. And 
not forgetting our snack trays – ideal for street food festivals or when 
serving finger foods, they are already a fixed component in our range.

TRAYS & SCHALEN
TRAYS & DISHES
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Wir bieten ein breites Spektrum an Banderolen für unterschiedliche 
Einsatzzwecke: Angefangen bei den klassischen Brotbanderole, 
über Banderolen für Bekleidung bis zur Banderole für Gemüse.  
Alle Banderolen können selbstverständlich mit einem eleganten 
Finishing veredelt werden. Sie haben die Wahl zwischen Spotlack, 
Folienprägung, Formstanzungen und weiteren Sonderveredelungen.

We offer a wide range of paper sleeves for various uses: from the 
classic bread sleeve and paper sleeves for clothing through to sleeves 
for vegetables. All our paper sleeves can of course be decorated with 
an elegant finish. You have the choice of spot coating, foil embossing, 
die-cutting and various other special finishes.

STECKBANDEROLEN
PAPER SLEEVES WITHOUT GLUE

Die flexible Banderole bietet mit Einkerbungen und Steckschlitzen 
einen festen Halt am Produkt. Die Banderole ist bestens geeignet 
für Produkte mit unterschiedlichen Formaten.

These flexible-use paper sleeves are held firmly in place around the 
product by means of indentations and insertion slots. This paper sleeve 
is ideally suited to products with a range of different formats and sizes.

BANDEROLEN FORMGESTANZT
PAPER SLEEVES DIE-CUT TO SHAPE

Die besondere Form macht's. Mit unserer modernen Technik ist 
es uns möglich, die Banderolen in verschiedenen Formen zu 
stanzen, ganz nach Ihren Vorstellungen.

The special shape makes the difference. With our state-of-the-art 
technology, we can cut sleeves in various different shapes, depending 
on what you have in mind.

SELBSTKLEBEBANDEROLEN
PAPER SLEEVES WITH SELF-ADHESIVE TAPE

Die Banderole mit Selbstklebeverschluss ist ein Weroca Original. 
Die Selbstklebebanderole spart nicht nur Zeit und Kosten, sie ist 
auch ein echter Hingucker! Sonderveredelungen, wie Spotlack 
und Konturenstanzungen sind hier problemlos möglich. Der 
Vorteil der Banderole liegt in der einfachen Handhabung. Sie 
benötigen keinen extra Klebestreifen. Ebenso wenig müssen Sie 
eine Abdeckfolie abziehen. Einfach um das Produkt legen, leicht 
andrücken und schon sitzt die Banderole an Ort und Stelle.

These paper sleeves are fastened by means of self-adhesive tape and 
are a Weroca original. Our paper sleeves with self-adhesive tape not 
only save time and money, they are really eye-catching too! And it’s no 
problem for us to offer you special finishes such as spot coatings and 
contour die-cutting. The advantage of these paper sleeves is ease of 
handling. They don't require any additional adhesive tape and there is 
no protective layer to remove. Simply wrap around the product, press 
lightly and the paper sleeve will now stay in place.

BANDEROLEN
PAPER SLEEVES
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Unsere Hangtags zeichnen sich durch Individualität und Ideenreich-
tum aus. Wir setzen Ihre Wünsche und Ideen schnell, professionell 
und auf höchstem Qualitätsniveau um. Hierbei gibt es fast keine 
Grenzen. Nutzen Sie unser Know-How für Ihre Hangtags: Wir fertigen 
Ihre Hangtags 2-seitig oder mehrseitig, einteilig oder mehrteilig, 
mit maschinell geknoteter Schlaufe oder mit Plombenfaden, mit 
Folienprägungen, mit Formstanzungen, mit Spotlackierungen, mit 
Sondereffekten oder mit diversen weiteren Finishings. Sie wählen 
aus einer Vielzahl von Kartonsorten, Imagepapieren, Verbunden 
und Kunststoffen in verschiedensten Grammaturen und Stärken.

EINFACH UND ZWECKMÄßIG
SIMPLE & APPROPRIATE

Ob als 2-seitiges Anhängeetikett mit einfacher Produktangabe 
oder als mehrseitiges Hangtag mit Rezepttipps und kleiner Story 
zur Produktherstellung – das Anhängeetikett kommt auf Wunsch 
mit maschinell geknoteter Kordel oder Gummiband ganz individuell 
abgestimmt auf Ihre Bedürfnisse.

Whether you choose a double-sided hangtag with a simple product 
description or one with multiple pages, including some recipe tips and 
a little story about the manufacturing process of your product – our 
hangtags can be supplied with either with a machine-tied cord or an 
elastic band, depending on your particular requirements.

Our hangtags really stand out with their individual and ingenious 
designs. We can implement your wishes and your ideas quickly, 
professionally and to a high standard of quality. There are almost no 
limits in this respect. Benefit from our expertise in creating your 
hangtags – we can produce hangtags that are double-sided or with 
multiple pages, consisting of one component or several, with a machi-
ne-tied loop or a seal thread, with foil embossing, with contour 
die-cutting, with spot coating, with special effects or with a diverse 
range of other finishes. You can choose from a wide range of card 
types, image papers, types of bonding and synthetic materials in many 
different grammages and thicknesses.

DARF'S EIN BISSCHEN MEHR SEIN
AND IF YOU WANT A LITTLE MORE

Durch verschiedene Finishings können wir eine Vielzahl an Sonder- 
effekten erzielen, die die Wertigkeit Ihres Produkts unterstreichen. 
Formstanzungen, Wachssiegel, Spotlackierungen, Folienprägung 
und vieles mehr sind möglich. Lassen Sie sich von uns beraten, die 
Möglichkeiten sind fast unendlich.

We can use a range of different finishes to create a multitude of 
special effects that will underline the value of your product. We can 
offer die-cutting, wax seals, spot coatings, foil embossing and much 
more. Let us advise you – the options are almost endless.

ANHÄNGEETIKETTEN
HANGTAGS
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FRISCH AUS DER REGION
FRESH FROM OUR REGION

Unsere Obstschalen aus stabilem und recyclingfähigem Karton sind 
die richtige Wahl für eine zeitgemäße und nachhaltige Verpackung. 

Die Schalen sind geruchs- und geschmacksneutral, besonders 
stabil und schützen ihre Ware optimal vor Stoßbeschädigungen.

Gerne erstellen wir auch gemeinsam mit Ihnen Ihre individuelle 
Schale. Auch die Anfertigung von Sonderformaten ist möglich, 
sprechen Sie uns gerne an.

Nun kann die Früchtezeit kommen!

Our fruit trays made of stable and recyclable cardboard are the right 
choice for contemporary and sustainable packaging. 

The trays are odourless and tasteless, particularly stable and protect 
your goods optimally from impact damage.

We would also be pleased to create your individual tray together with you. 
The production of special formats is also possible, please contact us.

Ready for fruit season!

OBST & GEMÜSE
FRUIT & VEGETABLES

IN

DIVIDUELLE

I D E E N



A D V I C E

PERSONAL

Schuber sind die ideale Möglichkeit, Ihre Werbebotschaft zu platzieren.
Als zusätzliches „Kleid" für Verpackungen aus Kunststoff oder 
unbedrucktem Karton bieten unsere Schuber viel Platz für zusätzliche 
Informationen.

Durch die Stabilität, die ein Schuber bringt, ist Ihr Produkt zusätzlich 
geschützt. Vielfältige Gestaltungsmöglichkeiten und Formgebungen 
ermöglichen die perfekte Anpassung an nahezu jede Primärverpa-
ckung.

Ganz nach Ihren Wünschen und Anforderungen wählen wir das 
passende Material aus. Die Nachhaltigkeit steht dabei immer im 
Fokus. Findet kein Direktkontakt mit Ihrem Produkt statt, ist ein 
Schuber perfekt für eine Produktion aus 100% recyceltem Karton 
geeignet!

Slipcases are the ideal way to place your advertising message. As an 
additional "dress" for packaging made of plastic or unprinted cardboard, 
our slipcases offer plenty of space for additional information.

Due to the stability that a slipcase provides, your product is additionally
protected. A wide range of design and shape possibilities enable 
perfect adjustment to almost any primary packaging.

We select the most suitable material according to your wishes and 
requirements. The focus is always on sustainability. If no direct contact 
with your product takes place, a slipcase is perfectly suited for a 
production from 100% recycled cardboard!

SCHUBER
SLIPCASE
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DAS VOLLE PROGRAMM
THE COMPLETE PROGRAM

Unser umfangreiches Lagerprogramm enthält eine Vielzahl unter- 
schiedlichster Verpackungen. Angefangen vom Sichtstreifenbeutel, 
über Burger-Boxen bis hin zum Kuchenkarton wird der gesamte 
Bereich der Snack und To-Go/Außerhausverpackungen abgedeckt. Es 
bleiben keine Wünsche offen. Selbstverständlich sind alle Artikel 
auch mit individuellen Firmendruck und in Sonderformaten möglich.

Our extensive stock program offers a vast range of packaging types. 
From Strip window bags over burger boxes to cake boxes - we cover all 
needs of snack and to-go packaging and fulfil all wishes. All items are 
of course available with your individual print or in special formats.

· alle Artikel ab Lager lieferbar
  all articles available on stock

· maßgefertigte Sonderverpackungen auf Anfrage
  customized special packaging upon request

· individuelle Firmendrucke und Sonderformate möglich
  personalized prints and special sizes available

· „Made in Germany“ - gefertigt in unseren Werken in Bielefeld
  und Wickede/Ruhr
  „Made in Germany“ - manufactured at our sites in Bielefeld
  and Wickede/Ruhr

· Preise? Anruf oder Mail genügt:
  prices upon request. Please contact us:
  +49 (521)-92406-0 / info@weroca.de

BESONDERS UMWELTBEWUSST
PARTICULARLY ENVIRONMENTALLY FRIENDLY

Unsere Snackverpackungen aus den Linien „Lieblingsstücke“, 
„Enjoy your Meal“, „Enjoy Green“, „Easy Line Green“, „Snack Schiffchen“ 
und „Obst & Gemüseschalen“ sind besonders umweltbewusst 
hergestellt. Die Verpackungen sind trotz bester Fettbarriere bei 
der Lizensierung unter Pappe und nicht unter Verbundmaterial 
abzurechnen. Viele der Verpackungen sind aus 100% Recyclingkarton 
hergestellt und sind vollkommen kunsstofffrei.

Our snack packaging product lines „Lieblingsstücke“, „Enjoy your 
Meal“, „Enjoy Green“, „Easy Line Green“, „Snack Schiffchen“ and „fruit 
& vegetable trays“ are produced in a particularly environmentally 
friendly way. Even with best grease-repellent properties the products 
can be disposed of as waste paper, without paying the higher licence 
fees for composite materials. Many of the packaging are made out of 
100% recycled cardboard and are completely free of added plastics.  
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DIE NACHHALTIGE KARTONSCHALE
FÜR IHR OBST UND GEMÜSE



BESUCHEN SIE AUCH UNSEREN ONLINESHOP

OBSTSCHALE / FRUIT TRAY  250g

OBSTSCHALE / FRUIT TRAY  500g

OBSTSCHALE / FRUIT TRAY  1.000g
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Perfekt für den Inhouse-Verzehr oder als 
To-Go-Verpackung! Einzeln als Boden oder 
Deckel oder als komplette Box verwendbar, 
bietet es die optimale Lösung zum sicheren 
Transport deiner Snacks.

Zusätzlich lassen sich die Tabletts optimal 
mit unseren Foodtrays/Snack-Schiffchen 
kombinieren. Was will man mehr?

FSC®: natürlich! (FSC®-C137741)

recyclingfähig: aber sicher!

kunststofffrei: selbstredend!

nachhaltig: na klar, 100 % Recyclingkarton!

mit Firmendruck erhältlich: selbstverständlich!

Das geniale Enjoy
Snack Tablett

Perfect for in-house serving or as to-go 
packaging! Can be used individually as a 
base/lid or as a complete box it offers the 
optimum solution for safe transportation 
of your snacks.

The trays can also be perfectly combined
with our food trays. What more could you 
want?

FSC®: for sure! (FSC®-C137741)

recyclable: definitely!

plastic-free: of course!

sustainable: of course, 100% recycled cardboard!

available with company print: naturally!

The brilliant Enjoy
Snack Tablet
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BurgertrayBurgertray

Ob Hamburger, Cheeseburger, Bagel oder 
Sandwich: Mit unserem Burger Tray setzen 
Sie Ihre Snacks perfekt in Szene.

Das nachhaltige, recyclebare und stabile 
Material ist der perfekte Partner, um Ihre 
Snacks stilvoll zu präsentieren.

Whether hamburgers, cheeseburgers, 
bagels, or sandwiches: our burger tray is
the perfect way to showcase your snacks.

The sustainable, recyclable, and sturdy 
material is the perfect partner for
presenting your snacks in style.

FSC® (FSC®-C137741)

recyclingfähig

kunststofffrei

nachhaltig, 100 % Recyclingkarton!

mit Firmendruck erhältlich

FSC® (FSC®-C137741)

recyclable

plastic-free

sustainable, 100% recycled cardboard!

available with company print
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Lightweight Take-Away 

Boxen aus Wellpappe

Die neuen Lightweight-Verpackungen sind eine umwelt-
freundliche und zugleich kostengünstige Alternative zu den 
herkömmlichen Take-Away Boxen aus Wellpappe. Die 
Artikel sind nicht nur leichter und dadurch günstiger in der 
Lizensierung, sie sind durch einen reduzierten Materialeinsatz
auch ressourcenschonend.

Diese Vorteile machen Lightweight-Verpackungen besonders
preiswert, „Made in Germany“ sorgt für kurze Wege –
Damit sind die Produkte der perfekte Partner für den 
Außerhausverkauf! 

Lightweight Take-Away 

boxes made of

corrugated cardboard

The new lightweight packaging is an environmentally 
friendly as well as cost-efficient alternative to take-away 
boxes made of conventional corrugated board. The products
are not only lighter and therefore cheaper in licensing fees, 
they also conserve resources by reducing the amount of 
material used.

All these advantages make lightweight packaging particularly
inexpensive, and our production "Made in Germany" 
ensures high availability all over Europe – Therefore these 
products are the perfect partner for your take-away business!

UP TO 35% WEIGHT SAVING

COMPARED TO

CONVENTIONAL PRODUCTS

Take-Away Box M

Take-Away Box L

Take-Away BURGERBOX

LI
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STURDY
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Kuchenkarton /cake tray Gebäckschale / pastry tray

Teilchenkarton / patry box Kuchentrage / cake carrier

Kuchenkarton neutral weiß /cake tray neutral white Kuchenkarton neutral braun /cake tray neutral brown
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THE SNACK PACKAGING BLACK LINE
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BURGER BOX

SNACK BAG BURGER

KUCHENTRAGE / CAKE BOX

POMMES SCHÜTTE / CHIP SCOOP

SNACK BAG 

SNACKTASCHEN / WAVE-SIDE BAG

33
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MIT PET-FOLIE WITH PET-FILM

Unsere speziell konzipierten Enjoy Verpackungen halten deftige 
Leckereien, dank besonders resistenter Fettbarriere, sicher verpackt 
und frisch – ideal für saftige Burger und andere köstliche Genüsse.

Our specially designed Enjoy packaging keeps hearty treats securely 
packaged and fresh thanks to a particularly resistant fat barrier - 
ideal for juicy burgers and other delicious treats.

BE

SO
NDERS RESISTENTE

FETTBARRIERE

RESISTANT FAT BARRIE
R

ESPECIALLY
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ALLES AUS EINER HAND
EVERYTHING UNDER ONE ROOF

44

IDEENENTWICKLUNG
DEVELOPING IDEAS

Von einer intensiven Beratung ausgehend, entwickeln wir mit 
kreativen Ideen und Designerstellung Ihr Endprodukt –
wir stehen Ihnen mit langjähriger Erfahrung zur Seite.

Starting with an in-depth consultation, we use our creative ideas and 
designs to develop your end product –

we are there to offer support with our many years of experience.

ENDPRODUKT
END PRODUCT

Wir nehmen uns Zeit für Ihre Wünsche und deren Umsetzung. 
Das ist für uns die Voraussetzung für ein optimales Ergebnis. Ihre 

Zufriedenheit ist unser Anspruch.

We take the time to respond to your wishes and to ensure that they are 
implemented. We see this as the prerequisite for achieving the best 

possible results. Your satisfaction is what we are aspiring to.

PRODUKTION
PRODUCTION

Made in Germany. Mit unserem hochmodernen Maschinenpark 
produzieren wir alles unter einem Dach.

Made in Germany. In our state-of-the-art plant, we have the machinery 
to produce everything under one roof.

MATERIALBEARBEITUNG
MATERIALS PROCESSING

Alle Materialien werden mit größter Sorgfalt auf das Produkt 
abgestimmt ausgewählt – es bleiben fast keine Wünsche offen.

All of our materials are very carefully selected for their suitability to the 
product in question – we can fulfil almost any wish you may have.
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+ 49 (0) 521/ 9 24 06 - 0
info@weroca.de

LASSEN SIE UNS GEMEINSAM IHRE IDEE UMSETZEN! 
LET'S WORK TOGETHER TO PUT YOUR IDEAS INTO PRACTICE!



P
A

C K A G I N G
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Kartonagen GmbH & Co. KG

Walter-Werning-Straße 5
D-33699 Bielefeld

Tel. +49(0)521-92406-0
Fax +49(0)521-92406-20

info@weroca.de
www.weroca.de 03
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